
'Egy mérnök é rke ze tt a
4 - e s  s z á m ú ,  ü g e t ő p á l y a  m e l l e t t i  t e l e ­
p é r e  a z  é p í t k e z é s  k ö z p o n t j á b ó l .  A z  

é p í t é s v e z e t ő t  k e r e s t e .  „Jó m unkát vég­
zett a munkahely, hogy október 18-ra 
befejezte évi tervét és elkészítette a 
sze llözőfo lyosót  —  m o n d t a  T ím á r  J á ­
n o s  é p í t é s v e z e t ő n e k .  —  M os t azonban 
éppen ezért ú j feladat vár rátok. A 
Blaha Lu jza -té ri munkahelyet idő 
előtt, m ár most m eg akarjuk kezdeni. 
Januárra vo lt tervezve a felvonulás, 
de az itten i korábbi befejezés lehetőmé 
tette, hogy előrehozzuk az időpontot. 
S ez szükséges is, m ert ez kulcs- 
munkahely. Ezen a szakaszon ez az 
utolsó m egindítandó m unka."  A z  é p í ­
t é s v e z e t ő  a z o n b a n  ö s s z e r á n c o l t a  h o m ­
l o k á t ,  k ö r ü l v e z e t t e  a  k i k ü l d ö t t e t  a z  
é p í t k e z é s e n  é s  k ö z b e n  m a g y a r á z t a :  
„M é g  vannak kisebb munkáink. Nem  
tudom, hogyan old juk m eg a felada­
to t.”  M e g b e s z é l é s t  h í v t a k  ö s s z e .  „A z  
éjjeli, műszakot le ke ll á llítan i  —  
m o n d t a  a  k ö z p o n t b ó l  j ö t t  m é r n e k  —  
és akkor lesz ember, akikkel m egin ­
d íthatjuk a 7-es munkahelyet a Blaha 
Lu jza -téren :”  „ Igen  ám.  —  é r v e l t  

g o n d t e r h e l t e n  a z  é p í t é s v e z e t ő  — ,  de 
ha leá llítjuk  az é jje li műszakot, ez 
három -négy nappal késlelteti itt a 
munka befejezését. Legalább három ­
négy nappal." „E z igaz  —  v á l a s z o l t a  
a  m é r n ö k  —  de most az egész fö ld ­
a la ttiró l van szó. A N ép id ü l  ,  o ' - V  •< 
Vérm ezőig futó vona lró l Bs a nép­
gazdaság szem pontjából fontosabb  
hogy a 7-es munkahelyet előbb meg-

F Ö L D A L A T T I  Á L L O M Á S ,  
B L A H A  LUJZA -TÉR

in d íts u k "  A  v i t a  m é g  s o k á i g  e l t a r ­t o t t  . . .
| És október 2 2 -é n  | ko[a ./eg-— — - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  g é l  n é h á n ym u n k á s  j e l e n t  m e g  c s á k á n n y a l  a  B u ­d a p e s t i  N a g y á r u h á z  é s  a  R ó k u s - k ó r -  h á z  k ö z t i  k i s  u t c á b a n .  F e l t ö r t é k  ¡ a z  a s z f a l t o t ,  a z t á n  á s n i  k e z d t e k .  N é h á n y  n a p  m ú l v a  m á r  1 0 — T 2 - e n  v o l t a k .  , A  j á r ó k e l ő k  k í v á n c s i a n  á l l t a k  m e g  a  k ö ­z e l b e n  é s  t a l á l g a t t á k :  v á j j o n  m i  é p ü l  i l t ?  A  k ö r n y é k  e g y r e  m o z g a l m a s a b b  l e t t .  S z á l l í t ó k o c s i k  j ö t t e k ,  f a e l e m e k e t ,  m a j d  b e t o n k e v e r ő g é p e t  h o z t a k .  A  z ö l d -  s z í n ű  f a e l e m e k b ő l  k i s  h á z a t  á l l í t o t t a k  ö s s z e .  E k k o r  m á r  o t t ,  a h o l  o k t ó b e r

2 2 - é n  n é h á n y a n  c s á k á n y o z t a k ,  g ö d ö r  t á t o n g o t t  é s  m e g k e z d t é k  a  s ü l l y e s z t ő  s z e k r é n y h e z  s z ü k s é g e s  v á g ó é i  s z e r e ­l é s é t .
N o v e m b e r  e l e j é n  e g y  R á k ó c z i - ú t i  

ü z l e t h e l y i s é g b e n  b e r e n d e z k e d e t t  a z  é p í t é s v e z e t ő s é g .  M é g  a l i g  r e n d e z t é k  e l  a z  í r ó a s z t a l o k a t ,  a m i k o r  m á r i s  m e g ­k e z d ő d ö t t ,  a z  e l s ő  m e g b e s z é l é s  „ S e ­g é d m u n k á s h i á n y ”  —  e z  v o l t  a  p r o ­b l é m a .  A z  é p í t é s v e z e t ő ,  a k i n e k  a s z t a ­l á n  n a g y  v á n d o r z á s z l ó  á l l ,  „ a  f ö l d ­a l a t t i  é p í t k e z é s  l e g j o b b  é p í t é s v e z e t ő ­j é n e k ”  f e l i r a t t a l ,  a z t  m o n d t a ,  m e g ­o l d á s t  k e l l  t a l á l n i .  T á b l á t  t e t t e k  k i ,  h o g y  s e g é d m u n k á s o k a t  f e l v e s z n e k ,  d e  t u d t á k ,  h o g y  e z  m é g  n e m  m e g o l d á s .  A  m u n k a h e l y e n  ö s s z e g y ű l t  a  s ó d e r ,  a  k i e m e l t  f ö l d  l a s s a n  m e n t  a z  e l s z á l -  ű l á « -  m u n k á s o k  p e d i g  j ö t t e k :  „M ár 
mr, is (d ig  tudunk a sok anyag­
ló — m o n d t á k  —  íg y  nem lehet d o l­
go zn i."  Ú j a b b  m e g b e s z é l é s .  „Legyen  
egy rakuifóbrigád  —  h a t á r o z t á k  e l  — ,

amely éjszaka d olgozik  és e ltávo lítja  
az összegyűlt fö ld e t.”  M e g a l a k u l t  a  r a k o d ó  b r i g á d ,  P ásztor  I s t v á n t ,  a z  
e g y i k  m u n k a v e z e t ő t  p e d i g  a z  é p í t é s -  v e z e t ő  k i n e v e z t e  s z á l l í t á s f e l e l ő s n e k .  
„B iz tos ítan i kell az .egyszemélyi fe le ­
lősséget  —  j e l e n t e t t e  k i  — ,  csak így  
haladhatunk e lőre .”

K ö z e l e d e t t  a  k e s z o n z s a l u z l t  e l k é s z í ­t é s é n e k  i d e j e .  „Ácsokra lenne szük­
s ég "  —  b e s z é l t é k  m e g  a  m ű s z a k i a k .  
„H át ez nehéz ügy lesz”  —  m o n d t á k  i n n e n  i s ,  o n n a n  i s .  A m i k o r  a  f ő é p í ­t é s v e z e t ő  é r t e s ü l t  a  p r o b l é m á r ó l ,  a z t  m o n d t a :  „E lvégezte tjük  a zsaluzást a 
6-os munkahelyen Annak van fatele­
pe, o tt gyorsan m e gcs in á ljá k "  N e m  k e l l e t t  t e h á t  á c s o k a t  k é r n i  e r r e  a  m u n ­k á r a .

| A m últ héten | ^ P y e r ő  g é p e t
é p í t ő  V á l l a l a t .  S z e r e l é s  k ö z b e n  d e r ü l t  k i ,  h o g y  h i á n y o s a n  k ü l d t é k  a  g é p e t ,  a b b a  k e l l e t t  h a g y n i  a  m u n k á t .  Hajnal B é l a  g é p é s z ,  a k i  a r r ó l  h í r e s ,  h o g y  á l  l a n d ó a n  ú j í t ,  o t t h o n  i s  f ú r  f a r a g ,  c s a k  á l l t  é s  n é z t e  a  n a g y  s z e r k e z e t e t  é s  s z i d t a  a z o k a t ,  a k i k  k ü l d t é k . | E r r e  m é g  ő  s e m  t u d o t t  m e g o l d á s t  t a l á l n i .  S o ­k á i g  p e r s z e  n e m  á l l h a t o t t ,  m e r t  v á r t a  a  m u n k a  a  f a h á z i k ó b a n .  E z  l e s z  a z  i d e i g l e n e s  g é p h á z ,  m o s t  c s i n á l j á k  a  g é p a l a p o k a t .  N o v e m b e r  2 5 - r e  t e l j e s  ü z e m b e n  k e l l  l e n n i e . . .  M i n d e n  e m ­b e r r e  s z ü k s é g  v a n  a  m u n k á h o z .  „Az a 
fránya K is-Benke M ihály  már m egint 
nem tudom hol van”  —  j e l e n t e t t e  
H ajnal  B é l a  a z  é p í t é s v e z e t ő n e k  A  
f i a t a l  m u n k á s ,  a k i t  a  g é p é s z e k h e z  o s z ­

t o t t a k  b e ,  n a p o k  ó t a  h i á n y z i k ,  i v e i n  e l ő s z ö r  f o r d u l  e z  e l ő ,  f e g y e l m i j e  i s  v o l t  m á r  a  4 - e s  m u n k a h e l y e n .  B e s z é l ­g e t n i ,  f o g l a l k o z n i  k e l l e n e  v e l e ,  n e m ­c s a k  a z z a l  f e n y e g e t n i ,  h o g y  e l t á v o l í t ­j á k  —  h a  a z o n b a n  n e m  h a j l i k  a  j ó  s z ó r a ,  a k k o r  v a l ó b a n  e l t á v o l í t a n i !  A  p á r t s z e r v e z e t  i s  a z o n b a n  c s a k  m o s t  r e n d e z k e d i k  m é g .  H e l y i s é g e t  k e r e s n e k ,  h o g y  m e g t a r t h a s s á k  a z  e l s ő  p o l i t i k a i  i s k o l a i  f o g l a l k o z á s t .  M e g f o g a d t á k  u g y a n i s  a  v e z e t ő s é g v á l a s z t ó  t a g g y ű l é ­s e n ,  h o g y  a z  á t k ö l t ö z é s  e l l e n é r e  n e m  l e s z  f e n n a k a d á s  a z  o k t a t á s b a n .  P e r s z p  ú j a k  i s  j ö t t e k ,  a k i k  n e m  a  4 - e s  m u n ­k a h e l y e n  d o l g o z t a k ,  a z o k a t  i s  b e  k e l l  o s z t a n i .  V a n  m u n k a  e l é g  —  d e  a  l e g ­f o n t o s a b b r ó l ,  a  r e n d s z e r e s  n e v e l ő  m u n ­k á r ó l  n e m  s z a b a d  e l f e l e d k e z n i .  H i s z e p  n e m c s a k  f ö l d a l a t t i  a k n a  é s  á l l o m á s  é p ü l  i t t  a  B l a h a  L u j z a - t é r e n ,  d e  a í a l  
k u l  —  é s  a l a k u l j o n  i s  —  a  s z o c i a l i z i  m u s t  é p í t ő  e m b e r .

1 Forog a  betonkeverőgép dobja.

M a  k e z d ő d i k  a  b e t o n o z á s  —  d e c e m ­
b e r  3 1 - i g  e l  a k a r j á k  é r n i  a z  a k n q  
m é l y s é g é n e k  f e l é t .  A z  á l l o m á s  h e l y é 1 
v é g l e g e s e n  m é g  n e m  d ö n t ö t t é k  e  
u g y a n ,  d e  i t t  v a l a h o l ,  e z e n  a  k ö r n y é  
k e n  — ,  a h o l  1 9 5 1 .  o k t ó b e r  2 2 - é n  n é J  
h á n y  m u n k á s  c s á k á n y o z n i  k e z d t e  a z  
a s z f a l t o t ,  a h o l  m o s t  a  b e l s ő  z s a l u t á b ­
l á k a t  h e l y e z i k  e l  a  v á g ó é i  t é g l á b ó  
z s a l u z o t t  k o s z o r ú j á r a  é s  a h o l  h a m a r o  

s a n  b i z o n y á r a  m e g s z ü l e t n e k  a z  e l s c ]  
v á l l a l á s o k  i s  a  m u n k a  i d ő e l ő t t i  b e f e  
j e z é s é r e  — ,  i t t  m e g y ü n k  m a j d  l e  í j  
m o z g ó l é p c s ő n  1 9 5 4 - b e n  h o g y  b e s z á l l  
j u n k  a  f ö l d a l a t t i  g y o r s v a s ú t  á r a m  

v o n a l a s  k o c s i j á b a . ( f ö l d i )

Újabb 6000 tonna vastiibing érkezett 
a Szovjetunióból

a földalatti gyorsvasút építéséhez
A Szovjetunió minden segítséget 

megad a Budapesti Földalatti Gyors-1 
vasút építésének sikeréhez. Nemcsak0 
a világ legszebb földalattijának, a 
moszkvai Metrónak tervrajzait bocsá­
totta rendelkezésünkre és elküldte 
hozzánk szakembereit, nemcsak azt 
tette lehetővé, hogy a földalatti mér­
nökei ellátogassanak a Szovjetunióba , 
hanem eddig már tizenhétezer tonna 
alagutat bélelő tiibinget bocsátott 
rendelkezésünkre. A földalatti gyors- 
vasút lágymányosi telepére most újabb t 
hatalmas rakomány érkezett: hatezer ■ 
tonna vastübing-száHítmány ' kiraká­
sát kezdték meg a telep dolgozói.

A Szovjetunió baráti segítségének 
újabb bizonyítékait a vastübingeket 
a jövő hónapban kezdik felhasználni 
a földalatti gyorsvasút Szent István- 
téri munkahelyéin, ahol december« 
elején megkezdődik az alagút építése.


